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Lista de Embalagem
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Negative PV connector x 4
Negative PV pin contact x 4

Bracket x 1 Positive PV pin contact x 4"
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Disassembling tool Self-tapping screw x 6
CTx1 Parallel network cable x 1 for PV terminal x 1 Expansion tube x 6
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OT terminal OT terminal
M6*14 screw x 1 M6*20 screw X 2 (21.8*8 mm) x 15° (32.8*16 mm) x 1
e e N
N O P Q R
Battery connection terminal RJ45 connector x 1
(43.8*17.8 mm) x 4 RJ45 terminal x 8 \_ Decorative buckle x 2 Document )

Dongle (optional) x 1*

—
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Meter (optional) x 1

Note:

« Refer to the actual delivery for the optional accessories.
¢ The figures of packing list take 15 kW inverter as an example.
o "M 4 pcs for 12 kW, 15 kW and 20 kW inverter; 3 pcs for 10 kW inverter; 2 pcs for 5 kW

and 8 kW inverter;

« "2 For lead-acid batteries.
« "5 pcs for the GRID terminal, 5 pcs for the GEN terminal, 5 pcs for the EPS terminal.
« """ This section uses a specific dongle model as an example. Please refer to your actual

dongle. For dongle installation, see its documentation.



Mounting Location / Montageort / Emplacement de montage / Ubicacién de montaje /
Localizacdo de montagem / Bevestigingslocatie / Posizione di montaggio / Lokalizacja
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3a MoHTax / Monteringssted / ToroBeoia otepéwang / Paigalduskoht / Asennuspaikka
/ Mjesto postavljanja / Rogzitési hely / Montavimo vieta / Montazas vieta / Miesto
inStalacie / Mesto namestitve / Montaj Konumu / Local de montagem
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Sea breeze A Inverter

For outdoor installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow
accumulation are recommended,

Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This temperature
rise poses no safety risks, but may impact the device performance.
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Diagrama de fiagao
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Note:
« Breaker recommended for grid connection (with EPS)
Model 5 kW 8 kW 10 kW 12 kW 15 kW 20 kW
On-grid 25A 32A 50 A 50 A 50 A 63 A
breaker
* Breaker recommended for grid connection (without EPS)
Model 5 kW 8 kW 10 kW 12 kW 15 kW 20 kW
on-gnd 25A 32A 50 A 50 A 50 A 63 A
reaker
* Breaker recommended for off-grid connection (only EPS)
Model 5 kw 8 kW 10 kW 12 kW 15 kW 20 kW
EPS breaker 25A 32 A 50 A 50 A 50 A 63 A
¢ Breaker recommended for battery connection
Model 5 kW 8 kW 10 kW 12 kW 15 kW 20 kW
DC breaker 200 A 320 A 320 A 400 A 400 A 400 A




Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
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/Instalare mecanica / MexaHu4eH MoHTax / Mekanisk installation / Mnxavikn
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Dimensions for mounting (unit:mm)
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o * Tighten the M6*20 screwisi(ipart K) on both sides. Q




PE Connection / Schutzerdungs-Anschluss / Connexion PE / Conexion PE / Ligagdo a
Terra / PE-aansluiting / Collegamento PE / Potgczenie PE / PE pripojeni / PE-anslutning
/ Conexiune PE / PE Bpb3ka (3eMs1) / Jordforbindelse / 0véeon PE / PE Ghendus /
PE-yhteys / PE prikljucak / PE bekotés / PE (apsauginio jzeminimo) kontaktas / PE
savienojums / Pripojenie ochranného vodica / PE povezava / PE Baglantisi / Conexdo
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Battery Connection / Batterieanschluss / Branchement de la batterie / Conexion de
la bateria / Ligacdo da bateria / Batterij-aansluiting / Collegamento della batteria /
Potaczenie akumulatora / Pfipojeni baterie / Batterianslutning / Conectare baterie
/ Bpb3ka c 6atepusTa / Batteritilslutning / 0véeon pnatapiag / Akutihendus / Akun
litanta / Prikljucak za bateriju / Akkumulator bekotés / Akumuliatoriaus jungtis /
Akumulatora savienojums / Pripojenie batérie / Povezava baterije / Akl Baglantisi /
Conexao da Bateria

* |f using a lithium-ion battery, connect the battery power cable and BMS communication
cable. If using a lead-acid battery, connect the battery power cable and battery
temperature sensor.
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AC Side Connection / Wechselstrom-seitiger Anschluss / Connexion c6té CA /
Conexion lateral de CA / Ligacgéo lateral CA / Aansluiting wisselspanningszijde /
Collegamento lato CA / Potaczenie po stronie AC / Boc¢ni pripojeni stfidavého proudu
/ Anslutning pa AC-sidan / Conexiune laterald c.a. / CBbp3BaHe oT AC cTpaHaTta / AC-
sidetilslutning / MAaivr ocbvéean AC / Vahelduvvoolupoolne tihendus / AC-puolen
litanta / Priklju¢ak za izmjeni¢nu struju (AC) / Valtéaram-oldali bekotés / AC (kint. sr.)
Soninis kontaktas / Mainstravas puses savienojums / Pripojenie na strane striedavého
prudu / AC stranska povezava / AC Yan Baglanti / Conexdo do Lado CA

4 5/8/10 kW  12kW  15/20 kW )
(cw::?h?;sr;ecnon 6—7mm* 6-8 mm" 8—10 mm* (er]rr‘g)th 1 12 L3 N PE
Grid connection
(without EPS)  6—7 mm* 6—8 mm® 8—10 mm" Grid 140 140 140 140 55
Off-grid , , . GEN 120 120 120 120 110
connection 6 mm 6 mm 6 mm
(only EPS) EPS 130 130 135 120 140
GEN 6—7 mm’ 6—8 mm? 8—10 mm?
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DC Side Connection / Gleichstrom-seitiger Anschluss / Connexion coté CC / Conexion
lateral de CC / Ligagéo lateral CC / Aansluiting gelijkspanningszijde / Collegamento
lato CC / Potaczenie po stronie DC / Bo¢ni pripojeni stejnosmérného proudu /
Anslutning pa DC-sidan / Conexiune laterald c.c. / CBbp3BaHe ot DC cTpaHaTta / DC-
sidetilslutning / MAaivr covéean DC / Alalisvoolupoolne thendus / DC-puolen liitanta /
Prikljucak za istosmjernu struju (DC) / Egyenaram-oldali bekotés / DC (nuol. sr.) Soninis
kontaktas / Lidzstravas puses savienojums / Pripojenie na strane jednosmerného prudu
/ DC stranska povezava / DC Yan Baglanti / Conexdo do Lado CC
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Communication Connection / Kommunikations-Anschluss / Branchement

de communication / Conexion de comunicacion / Ligagdo a Comunicacédo

/ Communicatie-aansluiting / Collegamento comunicazione / Potaczenie
komunikacyjne / Komunikaéni pfipojeni / Kommunikationsanslutning / Conexiune
de comunicare / KoMyHuKauuoHHa Bpb3ka / Kommunikationsforbindelse / Z0véeon
enkowvwviag / Sidetihendus / Tiedonsiirtoliitanta / Priklju¢ak za komunikaciju /
Kommunikacios bekotés / Duomeny rysys / Sakaru savienojums / Pripojenie
komunikacie / Komunikacijska povezava / iletisim Baglantisi / Conex&o de
Comunicagdo

Pin assignment of EPO, CT/METER, BMS
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BMS CT/METER
o (e} o o
1T 1 1T 1T 1T 1T 1T 1T
COM1 | COM2 | COMJ I CoM4 ]
[ COM5 | COM6 | CoM/ | COWMS |
Assignment Pin 1 Pin 2 Pin 3 Pin 4 Pin 5 Pin 6 Pin 7 Pin 8
SHUTDOWNI_ SHUTDOWN1_ GND_ GND_
EPO INO N Com RED-485A  RED-4858 o= NG NG
CT/METER CT_L1_N CT_L2_N CT_L3_N METER_485A METER_4858 CT_L3_P CT_L2_P  CT_LL_P
GND-
BMS BMS-4858 BMS-485A Com BMS-CANH BMS-CANL NG BMS_12V  NTC

*For pin assignment of other communication ports, refer to the user manual.
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BMS Connection (For Lithium-ion Battery)
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*For detailed connections on the battery side, refer
to the documentation for the battery.

White with orange stripes
2) Orange
3) White with green stripes
4) Blue
5) White with blue stripes
6) Green
7) White with brown stripes
8) Brown




CT/Meter Connection
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Wiring diagram of connecting a batch of CTs
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The arrow on CT must point to the grid. :
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If the distance between the CT and the inverter is < 1.5 m, use Case 1. Otherwise, use Case 2.
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Wiring diagram of connecting a CT-connected meter
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* Refer to the user manual for other communication connections.
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Upper Cover Installation

I A
m l+* The triangle symbol must be aligned
(2] T T with one of the four slots in the base.
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Power On/Off / Einschalten/Ausschalten / Marche/Arrét / Encendido/apagado /
Ligar/Desligar / In-/uitschakelen / Accensione/Spegnimento / Wtgczanie/wytaczanie
zasilania / ZAP/VYP / Strém pa/av / Pornire/Oprire / BkntouBaHe/u3kiouBaHe /
Strem til/fra / Evepyomoinon/Anevepyomnoinon / Toide sisse/valja / Virta paalle/

pois / Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja / Be-/kikapcsolas / Maitinimo jjungimas /
iSjungimas / Barosanas ieslégsana/izslégsana / Napajanie zapnuté/vypnuté / Vklop/
izklop / Gl Acik/Kapali / Ligar/Desligar

e The user interface shown is for reference only and may vary depending on your
selected settings. Refer to the actual interface.
* Due to product updates, the actual settings may differ. Refer to the actual interface.

Power-on

Step Description

Turn on the PV switch and check the LCD screen.

(M E
—_—

On the main screen, go to & > Settings > Advanced, enter the password (default: 2
01 4), and select Meter/Ct Settings to set the sensor (default sensor: CT).

03/01/2024 10:44:00 Tou/P-s1 @ Back 0 Back
- T - WorkMode s
= T 5 ¥
0.0« 0.0 Grid Settings Smartload Basic ©
e ey np
e Battery Settings Wind Turbine Ad"ﬂﬁi&d ©
0% 0
- - =
About Logs
2 0.0« 0.0
0 Back 0 Back [ = | 0 Back
Meter/CT State Advanced Settings Please Enter Password
Please Enter Four-Digit Number
Sensor Select a - s o renctive
Protection Charger Power Control
CT Ratio 3000 1 ‘IH ‘II\

v o w

1 2
4 5
Installation Check @ )
Eps Meter/Ct Pgrid 7 8
Meter2 En [© ) Settings Settings Bias
o a

3 Switch on the battery. For details, see the documentation of the battery.

Press the system switch to turn it ON.
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Step Description

On the LCD main screen, tap the inverter icon and enable the system switch.

w2024 108400 Toups & 0 8ack [ |

'T" Inverter ON ()
oo 02V

Output voltage

\II» —/ Output current 10A
~

— Output power: 19230 W
0% 0w 'S -— 00 kWh
00

@ Total: 0.0kWh
0.0 «

6  Wait for the inverter to start up.

After initial power-up, return to the main screen, go to & > Settings > Advanced,
enter the password (default: 2 0 1 4), select Meter/Ct Settings, and enable
Installation Check to verify the CT sensor setup.

@ Back
Meter/CT State
7 Sensor Select: cr -
CT Ratio 3000
Installation Check
Meter2 En » &/

*Installation Check is available when the CT is connected to the GRID terminal. If you connect a meter to the
GRID terminal, this setting is unavailable, and you must check the meter wiring manually.

Power-off

Step Description

Press the system switch to turn it OFF, or tap the inverter icon and disable the system
switch on the LCD screen.

@ Back

Inverter orr (),

[N
=]

440 ———
NO _—~_

@ ¥
a Output Voltage: 02V &=
or —/ Output Current: 10A
% oo Output Power: 19230 W
B oy 0.0kwWh
N7 % Total 0.0kWh

2 Turn off the AC switch between the inverter and the power grid.

Turn off the PV switch.

4 Switch off the battery. For details, see the documentation of the battery.
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This section covers general settings. For detailed settings, refer to the user manual.

NOTICE!

¢ The user interface shown is for reference only and may vary depending on your
selected settings. Refer to the actual interface.
« Due to product updates, the actual settings may differ. Refer to the actual interface.

0.0 w

4 R K N - ~
On the LCD screen, tap the inverter icon, and then enable or disable the system switch.
03/01/202410:44:00 Toup-s1 (B © Back

Inverter Exe
T o
0.0 w Output voltage: 02v =
8 I - Outputcurrent:  10A
» /~ Output power: 19230 W
-_ S Today: 00kwh
v Total: 0.0kWh

03/01/202410:44:00 @ Back

Work Mode

Grid Settings.

Battery Settings

Configure the basic settings including the country, grid code, and time.

Smart Load
Wind Turbine

Logs

About
0.0 w
0 0
Basic Setting Setting
Country: Pakistan hd Basic
<
Grid Code PAKISTAN
Advanced
Data&Time
25 /09 FA il 00 : 00
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Export Control Settings

This function controls the inverter's power output to the grid. Go to & > Grid Settings,
and enter the password (default: 2 0 1 4) to access the settings. If you do not want to
export power to the grid, set Export to OW.
03/01/2024 10:44:00 Toue-s1 | & 0 Back [ = |
. ;.'@ Work Mode Settings
o —L ;l*f —
0.0 7 0.0 Grid Settings Xb Smart Load

Battery Settings Wind Turbine

0% 0 P
—
About Logs
00 00w
0 Back @ Back

Settings Please Enter Password
Unbalance Output: » ! R
Export: ow 1 2 3
Active Power Limit En: ()‘h 4 5 6
Active Power Limit En: 100% 7 8 9
Max Utility Charge Current: 3508 o a »

SolaXCloud Download / SolaXCloud Download / Téléchargement SolaXCloud /
Descarga de SolaXCloud / Descarga do SolaXCloud / SolaXCloud Downloaden /
SolaXCloud Download / Pobieranie SolaXCloud / Stahnout SolaXCloud / SolaXCloud-
nedladdning / Descédrcare SolaXCloud / UsTernaHe Ha SolaXCloud / Hent SolaXCloud
/ Aqyn SolaXCloud / SolaXCloud'i allalaadimine / SolaXCloudin lataus / Preuzimanje
SolaXCloud / SolaXCloud Letéltés / ,SolaXCloud” atsisiuntimas / SolaXCloud
lejupielade / Stiahnut SolaXCloud / Prenesi SolaXCloud / SolaXCloud indirmesi /
Download do SolaXCloud

[
L Y.
SOLA
PowER
App Store / Google Play SolaXCloud

Scan the QR code to download the SolaXCloud app. Follow the tutorial or online
documentation on the SolaXCloud app to complete the configuration.

Warranty Registration

Please visit the website: https://www.solaxcloud.com/user-center/ to complete the
warranty registration. For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website:
www.solaxpower.com.
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